Te>dY

It’s impressive

BOWNEPU C UHOWUPEKTHO NOArPABAHE C EQVH WATER HEATERS WITH INDIRECT HEATING WITH BOILERE CU INCALZIRE INDIRECTA CU UN
TONNOOBMEHHUK: ONE HEAT EXCHANGER: SCHIMBATOR DE CALDURA:
EV (X)S 800; 1000; 1500; 2000 EV (X)S 800; 1000; 1500; 2000 EV (X)S 800; 1000; 1500; 2000
BOWNEPU C UHOUPEKTHO NOArPABAHE C IBA WATER HEATERS WITH INDIRECT HEATING WITH BOILERE CU INCALZIRE INDIRECTA CU DOUA
TOMJIOOBMEHHUKA: TWO HEAT EXCHANGERS: SCHIMBATOARE DE CALDURA:
EV (X/X)S2 800; 1000; 1500; 2000 EV (X/X)S2; 800; 1000; 1500; 2000 EV (X/X)S2 800; 1000; 1500; 2000
BY®EPU NOA4 BUCOKO HANAIAHE: BUFFERS FOR DOMESTIC HOT WATER: BUFFERE SUB MARE PRESIUNE:
EV 800; 1000; 1500; 2000 EV 800; 1000; 1500; 2000 EV 800; 1000; 1500; 2000

MNPOYETETE MHCTPYKUUATA NMPEON NHCTANMPAHETO U READ THE INSTRUCTION BEFORE INSTALLING DEVICE AND CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE PORNIREA
CTAPTUPAHETO HA YPEJA! PUT IT INTO OPERATION DISPOZITIVULUI!
CbXPAHABAUTE IMPYKNMBO TO3M AOKYMEHT! KEEP CAREFULLY THIS DOCUMENT! PASTRATI CU GRIJA PREZENTUL DOCUMENT!
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YBaxkaemu KIMeHTH,

Exunbt Ha TESY cbpgoeyHo Bu 4yecTutm HOBaTa MoOKyrMka.
Hapsisame ce, ye HoBUAT Bu ypepn e ponpuHece 3a nogobpsisaHe
Ha komdopTa BbB Bawmsa gom.

HacToAWwoTo  TexHW4ecko OonuMcaHve W WHCTPYKUMs  3a
ekcnnoatauuss uma 3a uUen da Bw 3anosHae c wusgenueto u
yCrnoBusiTa 3a HEroBOTO MPaBUMHO MOHTMPaHe W ekcnnoaTauus.
WHcTpyKumnaTa e npegHasHaveHa U 3a NpaBOCMOCOGHUTE TEXHULM,
KOWTO LLie MOHTUpAT ypeaa, AeMOHTUPAT U PEMOHTMPAT B Crnyyal Ha
nospepa.

CnasBaHeTO Ha ykasaHusaTa B HacToslata WHCTPYKUMA e B
MHTEpec Ha KynyBaya WM € egHO OT rapaHUMOHHUTE YCroBMS,
NOCOYEHW B rapHLUMOHHaTa KapTa.

e Ta3su UHCTPYKUMSI € Hepa3aenHa YacT oT Gounepa. Ta Tpsibea aa
ce cbxpaHsiBa U TpsibBa fa nmpuapyxaBa ypeda B Cryvaul, ye ce
CMeHu cobCTBEHMKa UK NOTpebuTens u/unu ce npevHcTanupa

e [IpoyeTeTe WMHCTPyKUMSITA BHUMATENHo. TS LWe BM MOMOrHe 3a
ocurypsisaHe Ha 6e3onacHo MHCTanupaHe, U3nonasaHe 1 NoaapbXKa
Ha Baluus ypeq,

* HcTanupaHeTo Ha ypeada e 3a cMeTKa Ha Kynysada u Tpsbsa aa
Ce M3BbPLWKM OT KBanMuUuMpaH MHCTanaTop, B CbOTBETCTBME C
HacTosiLLaTa MHCTPYKLMS

I. TPEAHA3HAYEHUE

YpenobT e npegHasHadeH Aa obesneyaBa c OuTOBa ropetia
(nuTeliHa) Boga 06eKkTM, UMallM BOAONPOBOAHA MpeXa C HansiraHe
He noseye ot 0,8 MPa (8 bar).

Tow e npegHasHayeH 3a ekcnnoatauusi B 3aKpuTu U oTonnsiemm
nomeLleHus (c Temneparypa Hapg 4°C).

1. OMUCAHUE N TEXH. XAPAKTEPUCTUKU

B 3aBucumocT OT Mogena BogoHarpeBaTenute morat ga 6baat
6e3 TonNooOMEeHHUK Unu € eavH UNu ABa BrpageHy TonroobMeHHKa

KbMm OGoiinepa e MOHTMpaH WHOMKATOP 3a OT4YnTaHe Ha
Temnepatypata BbB BopoHarpesaTtens - T. HanuuHm ca TpbOHM
usxoam (o3HadeHn c¢ TS1, TS2, TS3) 3a MoHTax Ha JdaTtyvum 3a
u3MepBaHe Ha TemnepaTtypaTta Ha BogaTa B boinepa u yyacTealum B
yrnpaBrneHneTo Ha noToka Ha TONMOHOCUTENS npes
TonnoobmeHHuumTe. Kbm GonnepbT Moxe ga 6baoe MOHTUpaH
eneKkTpuyecku HarpeaTen, 3a KOMTO e ocurypeH TpbbeH wusxon
o3HayeH c Oykeun EE. TpbbeH wusxon o3HaveH c bykBa R e
npefHasHayeH 3a peuupKkynaums Ha Tonna Boda, B MHCTanauuu
[aBally Ta3u Bb3MOXHOCT.

BonnepbT e ocurypeH c chnaHewl, pa3nofnioXeH CTapHUYHO WU
CMyXW 3a NpoBepKa M NoYMCTBaHe Ha BOAOCHAbPXAaTENS, KaKTo U 3a
MOHTaX Ha JOMbIIHUTENIEH ENEKTPOHarpeBaTen.

BHUMAHUE! EnekTpuyeckuaT HarpeBaTten TpsiobBa Aa 6bae
ogobpeH OT Mpou3BOAUTENsi Ha BoAoHarpeBaTenHus ypea. B
NPoTMYBEH cnyyYyal rapaHuumsaiTa 3a ypepa Llie oTnagHe M
NPoU3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT NpPYM HeHopMmanHa

paboTa Ha ypeaa.

Dear Clients,

The TESY team would like to congratulate you on your new
purchase. We hope that your new appliance shall bring more comfort
to your home.

The instruction manual and the technical description are
prepared in order to acquaint you with the product and the conditions
of proper installation and usage. Read them carefully and follow
them.

The observance of the instructions contained herein is in the
interest of the buyer and represents one of the warranty conditions,
outlined in the warranty card. The non-observance of the
instruction can be reason of losing warranty!

e This manual is an integral part of the appliance. It must be kept
with care and must follow the appliance if the latter is transferred to
another owner or user and/or to another installation.

e Read the instruction and tips very carefully. They will help you
secure a safe installation, use and maintenance of your appliance.

e The installation is at the buyer’s expense and must be carried out
by a professional technical person from the sector in accordance with
instructions in the manual.

I. INTENDED USE

The appliance is intended to supply hot (potable) water to
households equipped with a piping system working at pressure below
8 bar (0,8 MPa).

The appliance is intended for work in closed, heated premises
(above 4 °C).

1. DESCRIPTION AND TECHNICAL DATA

Depending on the model of the high capacity water heater
(HCWH), it can has one or two built-in heat exchangers
(serpentines).  The connections to the high capacity water heaters
should be made following the marked outlets and inlets, described
below: T - for temperature indicator (the indicator is included in the kit
of the appliance). TS1, TS2, TS3 - for mounting temperature sensors
(each heat exchanger can be controlled by temperature). If the
appliance is equipped with one heat exchanger there will be only one
outlet “TS1” available. EE (HE) — for electrical heating element -
positioned in the middle of the appliance. Follow the technical data
for choosing the proper power of the heating element. FLANGE
/near the bottom/ for servicing and cleaning - it can be used for
mounting an electrical heating element. Follow the technical data. R -
for hot water recirculation systems

ATTENTION: The electrical heating element should be approved
from the producer of the high capacity water heater. Otherwise

the producer does not follow any warranty conditions and it is
not responsible for any abnormal work of the appliance.
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Stimati clienti,

Firma TESY va felicita pentru achizitionarea facuta. Speram ca
noul dispozitiv sa ajute la cresterea confortului in casa
Dumneavoastra. Prezenta descriere tehnica si instructiunile de
exploatare va prezinta produsul si modul corect de montare si
exploatare. Acest manual este destinat si tehnicienilor autorizati care
vor monta, demonta si repara dispozitivul. Respectarea instructiunilor
este in interesul cumparatorului si este una din conditiile din cartea
de garantie.

e Prezentul manual de instructiuni este parte integranta a
boilerului. Acesta trebuie pastrat si trebuie intotdeauna sa insoteasca
dispozitivul in orice situatie.

e Cititi cu atentie instructiunile. Ele va vor ajuta la instalarea in
conditii de securitate, exploatarea si intretinerea dispozitivului.
Instalarea dispozitivului intra in contul cumparatorului si trebuie
efectuata de catre un instalator calificat, conform instructiunilor.

I. UTILIZARE

Dispozitivul este destinat prepararii apei calde menajere, in obiecte
cu racordare la reteaua apa si canalizare cu o presiune care nu
depaseste 0,8 MPa (8 bar).

Aparatul este destinat sa lucreze in spatii inchise, incalzite (peste
4°C).

1l. DESCRIERE S| DATE TEHNICE

In functie de modelul incalzitorului de apa, pot fi fara schimbator de
caldura, cu unu sau cu doua schimbatoare de caldura.

La boiler este montat un indicator pentru citirea temperaturii
incalzitorului de apa — T. Boilerul are iesiri (indicate cu TS1, TS2,
TS3), pentru montarea de senzori pentru masurarea temperaturii
apei din boiler, care comanda fluxul agentului termic prin
schimbatoarele de caldura. La boiler se poate lega rezistenta
electrica la iesirea marcata cu EE. lesirea marcata cu R este
destinata recirculatiei apei calde, in instalatii care ofera aceasta
posibilitate. Boilerul are doua flanse, una este situata in partea de sus
a dispozitivului unde este fixat anodul protector. A doua flansa este
situata lateral si foloseste la revizia si curatirea vasului de apa.

ATENTIE! Rezistenta electrica trebuie sa fie aprobata de
catre producator. In caz contrar, garantia dispozitivului se
anuleaza si producatorul nu poarta raspundere de functionarea
incorecta a dispozitivului.
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Il.a TEXHUYECKW OAHHW.

TECHNICAL DATA.

DATE TEHNICE

EV15/9 | EV15 |EV12/8| EV12 | EV13 |EV13/7| EV 12 | EV12/9
Bounep moaen Water heater model Modelul de incalzire a apei S2 S S2 S S S2 S S2
2000 | 2000 | 1500 | 1500 | 1000 | 1000 800 800
HomuHaneH o6em Total capacity (EN 12897) Volum nominal | 1928 1950 1500 1500 988 977 800 800
OevicTBUTENEH 06EM Actual capacity (EN 12897) Volum real | 1836 1867 1430 1455 941 931 774 762
Terno HeTo Net Weight Greutate kg 501 454 421 382 233 279 221 252
W3onaums ,,Mek” PU Insulation “Soft” PU Izolatie “Soft” PU mm 100 100 100 100 100 100 100 100
Mnow cepneHTnHa (S1 -gonHa) Heat exchanger surface (S1 —lower HE) Suprafata serpentinei (S1 — de jos) m’ 4.5 4,5 3,47 3,47 3.45 3.45 2.89 2.89
MNMnouw, cepneHTUHa (S2 -ropHa) Heat exchanger surface (S2 —upper HE)) | Suprafata serpentinei (S2 — de sus) m” 2.7 2,3 - 1.31 - 1.54
O6em Ha cepneHTMHaTa (S1) Heat exchanger content (S1) Volumul serpentinei (S1) | 41.6 41,6 31,4 31,4 31.3 31.3 26.2 26.2
O6Gem Ha cepneHTuHaTa (S2) Heat exchanger content (S2) Volumul serpentinei (S2) | 25.2 20,5 - 7.9 - 9.4
MowHocT Ha S1 Exchanged power of HE Puterea serpentinei
B NPOTOYEH PEXUM S1 in continuous mood S1 in regim de functionare
70-90°C 70-90°C 70-90°C KW 250 250 175 175 175 175 148 148
60-80°C 60-80°C 60-80°C 195 195 140 140 130 130 107 107
50-70°C 50-70°C 50-70°C 130 130 100 100 85 85 70 70
50-60°C 50-60°C 50-60°C 68 68 80 80 56 56 50 50
MowHocTt Ha S2 Exchanged power of HE Puterea serpentinei
B NPOTOYEH PEXUM S2 in continuous mood S2 in regim de functionare
70-90°C 70-90°C 70-90°C KW 117 ) 120 ) 72 ) 87
60-80°C 60-80°C 60-80°C 83 95 50 57
50-70°C 50-70°C 50-70°C 51 68 30 36
50-60°C 50-60°C 50-60°C 24 51 17 20
Makc. ne6uT Tonna Bopga Max. flow rate of DHW with AT35°C Cantitate apa calda
c AT35°C (S1) (S1); continuous mood cu AT35°C (S1)
70-90°C 70-90°C 70-90°C I/min 102 102 72 72 72 72 61 61
60-80°C 60-80°C 60-80°C 80 80 57 57 53 53 44 44
50-70°C 50-70°C 50-70°C 53 53 41 41 35 35 29 29
50-60°C 50-60°C 50-60°C 26 2 33 33 23 23 20 20
Makc. ne6uT Tonna Bopga Max. flow rate of DHW with AT35°C Cantitate apa calda
c AT35°C (S2) (S2); continuous mood cu AT35°C (S2)
70-90°C 70-90°C 70-90°C I/min 46 49 ) 29 ) 36
60-80°C 60-80°C 60-80°C 34 39 20 23
50-70°C 50-70°C 50-70°C 21 28 12 15
50-60°C 50-60°C 50-60°C 10 21 7 8
Makc. konuyectBo Boga MiX45°C (S1) Quantity of hot water MIX45°C (S1) Cantitate max. de apa MIX45°C (S1) | 2080 2145 1660 1728 1081 1055 845 823
Makc. konnyectBo Boga MIX45°C (S2) Quantity of hot water MIX45°C (S2) Cantitate max. de apa MIX45°C (S2) | 991 611 - 503 - 401
3ary6a Ha TonnuHa (AT45K) Heat loss (AT45K) Pierdere de caldura (AT45K) kW/24h | 8.3 8.3 6.5 6.5 5.3 5.3 5.1 5.1
Makc. paboTHa TemnepaTtypa Max. working temperature Max. temperatura de lucru °C 95 95 95 95 95 95 95 95
. . Max. temperatura de lucru a
Max. working temperature Coil HE serpentinei °C 110 110 110 110 110 110 110 110
Makc. paGoTHo Hansarawe Max. pressure of water tank Presiune de lucru a vasului de apa MPa 0.8 0,8 0,8 0,8 0.8 0.8 0.8 0.8
BoAoChbAbpPXaTen
PaGoTHo HanAraHe Max. pressure of coil heat exchanger Presiune de lucru a serpentinei MPa 0.6 0,6 0,6 0,6 0.6 0.6 0.6 0.6

3a CepneHTuHuTe
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1. b. BOUJIEP TWM 800 — 1000 PASMEPW.

OVERALL DIMENSIONS TYPE: 800 — 1000L

DIMENSIUNI TIP 800 — 1000L

(0] o »C EV13 | EV13/7 | EV12 | EV12/9
@D D ) s2 ) s2
AV /] AV mm | 1000 | 1000 | 800 | 800
) ;
G HW ﬁ/, s HW a 354 354 351 351
TR - TR b 1132 1132 1051 1051
o7 M: 1S2
T o T o 152 c 1475 1475 1592 1592
R 2R d 1894 1895 1822 1830
" e S - [ilos2 e | 2002 | 2002 | 1937 | 1937
el 1S Q 3. 181 f 81.5 81.5 82.5 82.5
7) e g 272 272 269 269
e s - 2 h | 987 | 987 | 929 | 929
_: - —
] I‘E é E: i 1274 1174 1273 1105
i | —08 081 F i | 1846 | 1274 | 1780 | 1273
® \ = —diow | o > < ow | k | 2007 | 1475 | 2012 | 1492
— Y= | - 1847 - 1778
m - 2100 - 2014
) L TS1 | 830 817 756 756
! \ oy
° [ \ TS2 | - 1374 - 1363
A5 | @D | 850 | 850 | 790 | 790
EV (X) S 800; 1000 ‘ EV (X/X) S2 800; 1000 @C | 1050 | 1050 | 990 990
Fig. 1 Fig. 2 Table 2
800 - 1000
R Bxop peumpkynaums Recirculation Intrare recirculatie G ¥%'F
TS1 TepmoceHsop 1 Thermo pocketi Senzor de temperatura 1 G 2'F
TS2 TepmMoceH3op 2 Thermo pocket 2 Senzor de temperatura 2 G 2F
EE En. HarpesaTten Electric heating element Rezistenta electrica G1%F
T TepmomeTbp Thermometer Termometru G 2'F
TR TepmoperynaTop Thermoregulator Termoregulator G 2'F
cw Bxog cTyneHa Boga Inlet cold water Intrare apa rece G1%'M
1S2 Bxon cepneHTuHa 2 Inlet heat exchanger 2 Intrare serpentina 2 G1”"M
0S2 MN3xon cepneHTuHa 2 Outlet heat exchanger 2 lesire serpentina 2 G1”M
1S1 Bxoa cepneHTuHa 1 Inlet heat exchanger 1 Intrare serpentina 1 G1¥%"M
0OS1 W3xopn cepneHTuHa 1 Outlet heat exchanger 1 lesire serpentina 1 G1¥"M
HW W3xop ropelya Boga Outlet hot water lesire apa calda G1¥%"M
AV O6e3Bb3ayLlaBaHe Air ventilation Aerisire G %'F
Table 3
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Il.c. BOUNEP TWUM 1500 — 2000 PA3SMEPMU.

OVERALL DIMENSIONS TYPE: 1500 — 2000L

DIMENSIUNI TIP 1500 — 2000L

L EVi5 | EVi59 | EVi2 | EVi28
2 b s s2 s s2
oW mm 2000 2000 1500 1500
HW *
// a 1927 1927 1768 1768
IS2 - TR b 1827 1827 1666 1666
T C 1287 1287 1168 1168
R
R 5 i d 497 497 468 468
0s2 4 EE e 2399 2399 2193 2193
) 181 @ 151 l—m
- — f 2263 2263 2061 2061
% - 3 g - 1875 - 1691
< = 1560 1378
~ TS1 . o h 1560 1378
0s1 i - 1537 - 1329
- d i - 1380 - 1251
c
| CW \ k 1244 1244 1081 1081
1 587 587 579 579
m 420 420 421 421
n 90 90 90 90
— - p 2565 2565 2361 2361
Nr ~n r “
=} = @cC 1300 1300 1200 1200
@D 1100 1100 1000 1000
EV (X) S 1500; 2000 EV (X/X) S2 1500; 2000 Table 4
Fig. 3 Fig. 4
1500 - 2000
R Bxoa peuvpkynauus Recirculation Intrare recirculatie G1%F
TS1 TepmoceH3op 1 Thermo pocketi Senzor de temperatura 1 G 2'F
TS2 TepmoceHsop 2 Thermo pocket 2 Senzor de temperatura 2 G 2F
EE En. HarpesaTen Electric heating element Rezistenta electrica G1%F
T TepmomeTbp Thermometer Termometru G 2'F
TR TepmoperynaTop Thermoregulator Termoregulator G 2'F
cw Bxopn cTyaeHa Boga Inlet cold water Intrare apa rece G2'M
1S2 Bxopf cepneHTtuHa 2 Inlet heat exchanger 2 Intrare serpentina 2 G12’M
0S2 M3xoa cepneHTnHa 2 Outlet heat exchanger 2 lesire serpentina 2 G1%'M
1S1 Bxop cepneHTuHa 1 Inlet heat exchanger 1 Intrare serpentina 1 G12’M
0S1 M3xop cepneHTuHa 1 Outlet heat exchanger 1 lesire serpentina 1 G1¥'M
HW M3xon ropelia Boa Outlet hot water lesire apa calda G2'M
AV O6e3Bb3gyLlaBaHe Air ventilation Aerisire G %F
Table 5
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Il.d. BY®EPU 3A BUTOBA rOPELLIA BOOA.

BUFFERS FOR DHW.

BUFFERE PENTRU APA CALDA MENAJERA

SR »C oc EV800 | EV1000 EV1500 EV2000
»D @D
oy v a 351 354 1767 1927
; L
HW g b 1051 1132 1665 1827
TR TS3 c 1502 1383 1167 1287
T d 1592 1475 467 497
X R e 1830 1895 2193 2399
152 f 1937 2002 2061 2263
[ ]
- i 80 80 1750 1915
e @ ® h 272 272 1250 1370
- = i 1174 1174 1080 1141
i 1273 1273 367 397
— k 1592 1654 90 90
cw - -
] | 1780 1846
(= p - - 2214 2412
oD 790 850 1000 1100
ocC 990 1050 1200 1300
Table 6
Fig 5 Fig 6
EV 2000 |EV 1500 |EV 1000 |EV 800 IIEE\\I, 18380 Ex ;ggg
Total it .
HomuHaneH oGem (OE?u ?azgg?)y Volum nominal | | 2000 | 1500 | 1000 | 800 R Bxop peuupkynauus Recirculation Intrare recirculatie G 34°F G1%F
) Actual capacity Volum real TS1 | TepmoceHsop 1 Thermo pocket1 Senzor de temperatura 1 G V2'F G V2'F
Aencreutener obem (EN 12897) | | 1916 | 1492 | 977 | 805 TS2 | Tepmocensop 2 Thermo pocket 2 Senzor de temperatura2 | G %2'F G V2F
Wsonauus Insulation Izolare mm| “100 | 100 | 100 | 100 TS3 | TepmoceHsop 3 Thermo pocket 3 Senzor de temperatura 3 G %2'F -
Make. paGotia Max. operational EE En. Harpesaten El. heating element Rezistenta electrica G1¥%'F | G1¥%F
‘ Max. temperatura de lucru| T.c| 95 | 95 | 95 | 95 T TepMoMeTbp Thermometer Termometru G »F G »F
Temneparypa temperature TR | Tepwmoperynatop Thermoregulator Termoregulator G %'F G %'F
Max. pressure of water |Presiune de lucru a vasului 08 | 08 | 08 |08 CW | Bxog ctygeHa Boga Inlet cold water Intrare apa rece G12’M G2'M
Matc. Hansrane tank de apa MPa L. ' ' ' HW_ | Waxop ropewa soga | Outlet hot water lesire apa calda G1%M | G2M
5 5 3 3 L Bxop TonnomnstoyHuk | Inlet heat source Intrare sursa de caldura - G2'M
MecTa 3a TepmocoHan Thermopockets Teaca pentru termosenzor|pcs. AV 0683B‘b3,quJaBaHe Air ventilation Aerisire G 3%'F G 3%'F
Terno Heto Net. Weight Greutate kg 388 338 211 175
Table 7 Table 8
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lll. MOHTAX U BKITIOYBAHE

BHUMAHWUE! BCUYKU MOHTAXXHU OEWHOCTU TPABBA JA
CE U3NBJIHAT OT NMPABOCMOCOBHU TEXHULIN,

lll.a. MOHTAX

BopoHarpeBatenute ca  3aKkpeneHn Ha  MHOWBMAYarHU
TPaHCMOPTHW ManeTu, 3a yNecHeHWe Ha TpaHcnopTMpaHeTo uMm. MNpun
ycrnosue Ye GOMNEpPLT LWe ce MOHTMpa B NOMELLEHUE C PaBeH noa U
C HWCKa BMaXHOCT, TO Ce Aonycka narneTta Aa He 6bae cBarnsiH.

Mpn HeobxoaumocT naneTa Aa 6bae cBaneH TpsAbdea Aa ce cnasu
cnefHata nocneposatenHocr (fig.8):

- MNMocTaBeTe ypeaa B nerHano NonoXeHwe, KaTo npeaBapuTeniHo
noanoXuTe nNog Hero NocTenka 3a Aa ro npeanasnTte OT HapaHsBaHe
PasBuiite TpuTe 6onTa, C KOUTO NaneTa e 3axBaHaT kbM Goiinepa

- HaBuiiTe perynupyemuTe neTu Ha MsiCTOTO Ha GonToBeTe*

- VanpaBeTe ypeaa BbB BepTUKanHO MOMOXEHWE U FO HUBENWpanTe,
KaTo perynupaTte BuWcouMHaTa Ha neTtute. B cnyvaute, koraTto
perynMpyemute neTu ca cbCTaBHU, crnobeTe netata kaTto crnaseaTe
cnepgHata nocneposatenHoct (fig. 9):

- nocrtaBseTe Aetann 1 Ha 6onT 2, cBaneH oT naneTta

- nocTaBeeTe Waiiba 3, ceaneHa oT naneta

- HaBMWNTE U 3aTerHeTe Jobpe rankute 4

BHUMAHUE! 3a wu3bsareaHe npuuMHsiBaHETO Ha BpeAu Ha
notpebuTtens u (MNu) Ha TPeTH nMua B crly4am Ha HeU3nNpaBHOCT
B cucTemaTa 3a cHabasBaHe ¢ Tonna BoAa e Heob6xoavMMo ypeaa
Aa ce MOHTUpa B NOMELLEHUsA UMalLLM NoAo0Ba Xuapousonauus m
(wnu) apeHax B KaHanNM3auuATa.

li.Lb. MOHTAX HA ,,MEKA” U3ONALUA 3A YPEOW.

MocTaBaHeTo Ha n3onauus ce U3BbPLLBAT OT ABama AyLuu, B
nomeLleHns ¢ MUHUManHa Temnepatypa ot 18°C. M3onaunoHHNAT
KOXyX TpsibBa Ja e TeMnepupaH npu Ta3v TemnepaTypa OT NoHe
1yac. N3onauusita ce noctaBsa B CbOTBETCTBUE € our.7. Cnea
3akon4aBaHe Ha uuna, ce NocTaBs ropHaTa M3onauusi U Bbpxy Hest
nnacTMacoBUAT AekopaTuBeH naHen. OTCTpaHu, BbpXy U3BOAUTE Ha
Govinepa ce NOCTaBAT AEKOPATUBHUTE FPUBHU.

1ll. MOUNTING AND CONNECTION

ATTENTION! QUALIFIED TECHNICIANS MUST PERFORM ALL
TECHNICAL AND ELECTRICAL ASSEMBLY WORKS.

1. INSTALLATION
Water heaters are delivered on an individual transport pallet. If
the high capacity water heaters are used in premises with low
humidity and flat floor you can leave the pallet as it is mount on the
appliance, otherwise — please follow the described steps bellow (fig.
8):
- Put the water heater in horizontal position;
- Unscrew the three bolts which hold the pallet to the water heater;
- Mount the adjustable feet directly to the appliance;*
- Put the high capacity water heater (HCWH) in vertical position
and adjust the level using the feet.

*If the adjustment feet are delivered in separate parts you can
assemble them as follow (fig. 9):

- put the part 1 on bolt 2 which is unscrewed from the pallet

- put the washer 3 which is removed from the pallet

- Screw on the nuts 4 which are delivered with the appliances

ATTENTION! In order to prevent injury to user and/or third
persons in the event of faults in the system for providing hot
water, the appliance must be mounted in premises outfitted with
floor hydro insulation (or) plumbing drainage.

2. MOUNTING OF “SOFT” PU INSULATION.

Should be fulfilled at room temperature above 18°C

The insulation should be stored at above mentioned temperature
at least one hour before operating! After mounting according Fig7,
assure that the zipper is well closed and put the decorative rubber
rings on inlet and outlets! Place the plastic upper lid on the appliance.

1ll. CONEXIUNI SI MONTAJ

ATENTIE! TOATE ACTIVITATILE DE MONTAJ TREBUIE
EFECTUATE DE CATRE TEHNICIENI AUTORIZATI.

1. MONTAJ

Incalzitoarele de apa sunt fixate pe paleti separati, pentru
inlesnirea transportului.

Daca se impune paletul sa se separe de dispozitiv (daca boilerul
se monteaza in incapere cu podea uniforma si umiditate mica),
trebuie sa se efectueze in felul urmator (fig. 8):

- Asezati dispozitivul in pozitie orizontala si plasati un suport sub
dispozitiv pentru a-l feri de leziuni. Desurubati cele trei suruburi cu
care paletul este prins de boiler.

- Insurubati genunchierele in locul suruburilor*

- Pozitionati dispozitivul in pozitie verticala si nivelati-l, reglati
inaltimea genunchierelor.

*in cazurile in care genunchierele au cateva parti componente,
montati-le in urmatoarea ordine (fig.9):

- atasati detaliul 1 la surubul 2, scos de pe palet;
- atasati saiba 3, scoasa de pe palet;
- insurubati si strangeti bine piulitele 4.

ATENTIE! In caz de iregularitate in sistemul de alimentare cu
apa calda, pentru evitarea vatamarii consumatorilor sau a altor
persoane, este necesar dispozitivul sa se monteze in incaperi cu
podea cu hidroizolatie si (sau) drenaj in canalizare

2. APLICAREA IZOLATIEI DE POLIURETAN

Trebuie facuta de doi oameni in incaperi cu temperatura minima de
18 °C. Carcasa de izolatie trebuie tinuta la aceasta temperatura
minim o ora. Izolatia se aplica in concordanta cu Fig.7. Dupa fixarea
fermoarului aplicati izolatia de sus si apoi puneti capacul decorativ
din plastic. Lateral puneti bratarele decorative pe orificiile boilerului.

Soft PU \
ZIPPER
Insulation ZIPPER

ZIPPER

Upper decorative
lid

Upper insulation

a ~ b =
o
[ ]
I =
d
\\
" Decorative g e 1 Y
-0 rubber \‘ « «
[ ® rings
B
Fig7

= <=
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ll.c. CBbP3BAHE HA BOWNEPA KbM BOOOMPOBOAHATA
MPEXA

CBbp3BaHeTO Ha 6GoWnepa KbM BoAOMpPOBOAHaTa Mpexa ce
M3BbPLUBA MO MNPOEKT OT MNPaBOCNOCOGEeH M JULEH3UpaH
NPOEKTaHT, M3NbMIHEH OT NpPaBOCMNOCOGHU  TEeXHU4YECKU
MOHTaXHMUM! HanuuveTto Ha TakKbB MPOEKT € 3aAb/TKUTENTHO
ycrioBue 3a NpM3HaBaHETO Ha rapaHuMsiTa oT npousBoauTens!

3agbmkuTeNIHO € cna3BaHeTo Ha crnefHUTe CcTaHAapTM wm

LAUPEKTUBU:

1. MecTHu npegnucaHus.

2. BAC EN 806 - TexHuM4eckn W3NCKBAHUSI 3a CrpagHuTe
MHCTanaumm 3a nuTeriHa Boaa.

3. BOC EN 1717 — 3awuTa cpelly 3aMmbpcsiBaHe Ha nNUTenMHaTa
BOAA BbB BOAOCHAOA. MHCTanaumm u obLumM U3UCKBaHUS KbM Y-
Ba 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha 3aMbpcsiBaHe Npu 0BpaTeH NOTOK

4. BAC EN 12975 — TonnuHHM CNbHYEBU CUCTEMWU U ENEMEHTU.
CrnbHYEBM KONEKTOPMU.

5. BAC EN 12897 -
VWHOVPEKTHO  HarpsiBaHu
(3aTBOpPEHU) 3a BOoAa

MpenopbuYnUTENHO € U cna3BaHeTo Ha:

. DIN 4753-1-3-6-8 — Bovinepu, BoOAHM OTOMMUTENHU MHCTanauum
1 Bovinepu 3a nuTeiiHa Boaa

. DIN 1988 — : TexHM4yeckn npaBuna 3a MHCTanauum 3a nuTenHa
BoAa

. DIN 4708 — LleHTpanHu BogoHarpeBaTesnHn CbopbKeHUst

e DVGW

- Pa6oteH nuct W 551 — CbopbXeHuss 3a HarpsiBaHe U
BOAOMNPOBOAHM CbOPBXKEHUS HAa NUTENHA BOAA; TEXHUYECKU MEPKU
3a HaMmansiBaHeTO Ha pacTexa Ha JervoHenMta B HOBM
CbOPBXEHUS; ...

- Pa6oTteH nuct W 553 — OnpegensiHe Ha napameTpute Ha
LIMPKYNaLUMOHHN CUCTEMU ... .

BopocHabasiBaHe. UauckBaHus  3a
pesepBoapu 6e3  BeHTMnauus

Mopgebp3BaHeTo Ha Gonnepa kbM BOAOMPOBOAHATA Mpexa ce
nssbpLuBa no ¢ur. 10 3a mogenu ¢ egHa cepneHTuHa unm no dwr.11
3a mMopdenu cC ABe ceprneHTUHW. 3a mMogenn 6e3 TonnoobGMeHHWK
CBbP3BaHETO KbM BOAOMNPOBOAA € KaTo 3a bownepu ¢ eavH wnu asa
TonnoobmeHHWKa. MNapanenHo cebp3BaHe criopeq dur. 12

SAOBIKUTEIIHU enemeHTH Ha noABbLP3BaHEToO ca:

1. Bxopsiwa Tpb6a Ha BogonpoBoAHaTa Mpexa;

2. CnuparteneH KpaH.

3. Perynatop Ha HansraHeTto. [lpu HansdraHe B mpexaTta Hapg 6
Bapa e 3agbmxkuteneH. B To3u crniyyan HaCTPOEHOTO My HansiraHe e
B CbOTBETCTBME C U3YNCIIEHUSITA HA NPOEKTaHTa, HO He MO-BUCOKO OT
0,5 MPa! Npu HansraHe B Mpexata nop 6 bapa, HanuuneTo My e
CTPOro MpenopbyMTeEnHO. BbB BCUMYUKM ChydYanm HanuyuneTo Ha
perynatop Ha HansraHeto HacTpoeH Ha 4 Gapa e BaxHO 3a
npaBUNHOTO PyHKLUMOHUpaHe Ha BawwmaT ypep!

BG

lll.c. CONNECTION TO THE MAIN WATER SUPPLY
NETWORK
Important! Connecting the storage tank to mains should be
fulfilled in compliance with a project created by a hvac designer!
A Presence of WRITTEN DOCUMENT for additional components
is required for warranty recognition! Only qualified technicians
must install this device!

Compliance with the following standards and directives is

mandatory:

1. Local legislation.

2. EN 806 — Specifications for installations inside buildings
conveying water for human consumption.

3. EN 1717 — Protection against pollution of potable water in water
installations and general requirements of devices to prevent
pollution by backflow

4. EN 12975 — Thermal solar systems and components - Solar
collectors.

5. EN 12897 — Water supply — specification for indirectly heated
unvented (closed) storage water heaters

Compliance with the following standards and regulations is

recommended too:

. DIN 4753 1-3-6-8 — Water heaters, water heating installations
and storage water heaters for drinking water

e  DIN 1988 — Codes of practice for drinking water installations
. DIN 4708 — Central heat-water-installations;
e DVGW
—  Technical rule W 551 — Drinking water heating and drinking
water piping systems- Technical measures to reduce
Legionella growth - Design, construction, operation and
rehabilitation of drinking water installations
—  Technical rule W 553 — Dimensioning of circulation-systems
in central drinking water heating systems

Installation of the storage tank with one heat exchanger should be
done in accordance with fig.10. Installation of the storage tank with
two heat exchangers should be done in accordance with fig.11.
Models without heat exchangers — the same as for models with one
or two heat exchangers. Parallel installation acc. to fig.12

OBLIGATORY elements of installations are:

1. Inlet pipe;

2. Main water tap

3. Pressure regulator. When pressure in the mains is over 6 bars it
is required. In this case, the set pressure is according to the
calculations of the designer, but should be not higher than 0.5
MPa! When pressure in the mains is under 6 bar, its presence is
strongly recommended. In all cases the presence of a pressure
regulator set at 0.4 MPa is important for the proper functioning of

your device!
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lll.c. CONECTAREA UNUI
RETEAUA

Important! Conectarea rezervorul de stocare la retea ar trebui sa
fie indeplinite in conformitate cu un proiect creat de un designer
de HVAC! Este necesara o prezenta de document scris de
componente suplimentare pentru recunoastere de garantie!
Numai tehnicienii calificati trebuie sa instalati acest aparat!i!.

CAZAN ALIMENTATE DE LA

Este imperios necesar ca urmatoarele standarde si directive:

1. legislatia locala.

2. EN 806 — Specifications for installations inside buildings
conveying water for human consumption.

3. EN 1717 — Protection against pollution of potable water in water
installations and general requirements of devices to prevent
pollution by backflow

4. EN 12975 — Thermal solar systems and components - Solar
collectors.

5. EN 12897 — Water supply — specification for indirectly heated
unvented (closed) storage water heaters

Conformitatea cu urmatoarele standarde si reglementari, se

recomanda de asemenea:

. DIN 4753 1-3-6-8 — Water heaters, water heating installations
and storage water heaters for drinking water

e  DIN 1988 — Codes of practice for drinking water installations
. DIN 4708 — Central heat-water-installations;
e DVGW
—  Technical rule W 551 — Drinking water heating and drinking
water piping systems- Technical measures to reduce
Legionella growth - Design, construction, operation and
rehabilitation of drinking water installations
—  Technical rule W 553 — Dimensioning of circulation-systems
in central drinking water heating systems

Instalarea rezervorului de stocare cu un schimbator de caldura, ar
trebui sa se faca in conformitate cu fig.10. Instalarea rezervorului de
stocare cu doua schimbatoare de caldura ar trebui sa se faca in
conformitate cu fig.11. Modelele fara schimbatoare de caldura - la fel
ca pentru modelele cu unul sau doua schimbatoare de caldura.
Conform instalare paralela. la Fig.12
Elementele obligatorii sunt:

1. Admisie conducta de apa Sistemul de furnizare;

2. Robinet.

3.Regulator de presiune. Atunci cand presiunea in reteaua de
alimentare este de peste 6 bari este necesar. In acest caz, presiunea
de set este in conformitate cu calculele de designer, dar nu trebuie
sa fie mai mare de 0,5 MPa! Atunci cand presiunea in reteaua de
alimentare este in curs de 6 bar, prezenta sa este foarte recomandat.
In toate cazurile, prezenta unui regulator de presiune stabilita la 0,4
MPa este importanta pentru buna functionare a aparatului!
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4. Bb3BpaTteH kmanaH. TunbT My ce oOnpegenst oOT
npaBocrnocobeH NPOEKTaHT B CbOTBETCTBME C TEXHUYECKUTE AaHHU
Ha 6GoNnepa, u3rpaxgaHata CUCTEMA KaKTO U C MECTHUTE U
EBponencku Hopmu

5. TMpepnaseH knanaH. lpu cebp3BaHe ga ce u3nomnssar camo
npeanasHWTe  KnamaHu  OT  KOMMMeKkTa  npefocTaBeH — oT
npoussoauTens. Mpu MOHTaXx Mo OpyrM CXemu - MpaBoCnocoGeH
MPOeKTaHT wm34ucnsBa W onpefdens TUNbT Ha 3agbIKUTENHUTE
npegnasnu knananu (Pnr = 0.8 MPa; EN 1489:2000). Pasvepute ca
cnopep Tabn. 9

BAXHO! Mexay G6oinepbT U NpeAnasHUAT KnanaH He Tps6Ba
Aa uMa cnupaTenHa unu gpyra apmarypa!

BAXHO! Hanuuneto Ha Apyru /ctapu/ Bb3BpaTHO-NpeanasHu
KnanaHu mMoxe Aa AoBefe A0 MoBpefa Ha BalivsA ypea U Te
TpsA6Ba Aa ce npemaxHar!

6. OTtBexpaw TpbbOonpoBoa Ha npeAnasHUAT knanaH. [a ce
M3NbIMHW B CbOTBETCTBME C MeCTHWTe u EBponeiicku Hopmu u
pa3nopenbu 3a 6esonacHoct! Ton TpsibBa Aa e ¢ JocTaTbueH
HakMoH 3a OTWdaHe Ha Bopaata. [lBaTa My kpas TpsioBa goa Gbaar
OTBOpPEHM KbM aTmMocdepata M [da ca OCWUTypeHW NpoTvB
3ampb3BaHe. [py MOHTaXbT Ha TpbbaTa, Aa ce B3emaT Mepku 3a
6e3onacHoCT OT u3rapsiHusi npy cpaboTBaHe Ha knanaHa! ®ur.9a,b,c
7. Kananusauwus.

8. KpaH 3a ustrouBaHe.

9. MbBKaBa ApeHaXHa Bpb3ka

10. PaswupurteneH cba. B GoinepbT HaAma npeaBuaeH obem 3a
noemMaHe Ha paslMpPEHUETO Ha BofaTa B CNEACTBME Ha HEWHOTO
3arpsiBaHe. HanuumeTo Ha paswupUTEneH cbA € 3aQbIKUTENHO, 3a
Oa He ce rybu Boga npes npeanasHusa knanaH. O6eMbT U TMNBT My
ce onpefensitT OT MpaBoCnocobeH MNPOEKTaHT B CbLOTBETCTBME C
TEeXHUYECKUTE JaHHW Ha Golnepa, usrpaxaaHaTta cuctTeMa Kakto U ¢
mecTHuTe n EBponeiickn Hopmmu 3a 6e3onacHocTt! MoHTaxbT My ce
U3BbPLUBa OT MpaBocnocobeH TEXHUK B CbOTBETCTBME C HeroBaTa
WHCTPYKUMS 3a ekcnnoaTtauumsi. CnpaBoYHM AaHHM 3a oGema Ha pasL.
cbA MoraT Aa ce HamepsiT B Tabn.10

Mpu ycrnosue, Yye HsIMa Oa ce Mon3BaT LMpKynauvoHHaTa Myda
(o3HaueHa c bykBa “R”), Mycu 3a TepmocoHaM (o3HayeHu ¢ BykBu
TS1, TS2, TS3), myda 3a npucbeauHsiBaHe Ha HarpeBaTeneH
enemeHT ,EE”, Heobxoammo e ga ©6bpaT 3aTBOpEHM BOZOMMBLTHO
npeav HanbBaHETO Ha BOAOCHAbPXKATENS C BoAa

Mpn mopgenu 6e3 TONMOOOMEHHWUM (CEPNEHTUHM) — OTBOPBLT
0O3HauyeH ¢ ,,AV” e npegHa3HayeH 3a CBbp3BaHe Ha YCTPOWCTBO 3a
obe3Bb3gyllaBaHe Ha BopocbabpxaTens. C uen yabrkaBaHe Ha
XMBOT@ Ha  u3genueTo, Ce  MpenopbyBa  MbBIHOTO MYy
ob6e3Bb3gyLLaBaHe!

! HanbnBaHeTo Ha Gonnepa c Bopa cTaBa, KaTo OTBOpUTE
KpaHa 3a ropella BoAa Ha Hal-oTAanevyeHaTa cMmecuTenHaTa
batepus W KpaHa 3a nodaBaHe Ha cTydeHa Boga (2) ot
BogonpoBoAHata Mpexa kbM Hero. Crnes HanbnBaHeTo OT
cMmecutens TpsibBa Aa noTeye HenpekbcHaTa CTpys Boga, cnef
KOETO MOXe [a 3aTBOpUTE KpaHa Ha cMecuTenHaTa 6atepus.
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4. Non-return valve. Its type should be defined by HVAC designer
according to the local and European lows, standards and
technical norms.

5. Safety valve. Use only safety valves inside supplied kit. For
schemes different than 10, 11 or 12, safety valve must be defined
by HVAC designer and have to be in accordance with the local
and European lows, standards and technical norms. (Pnr = 0.8
MPa; EN 1489:2000). Valve dimensions acc. to table.9

IMPORTANT: Between the storage tank and safety valve there
must not be any kind of stop valves or taps!

IMPORTANT: The presence of other /old/ safety valves may lead
to a breakdown of your appliance and they must be removed.

6. Safety valve drainage pipe. Must be implemented in

accordance with the local and European lows, standards and

technical norms. It must have sufficient slope for water runoff.

Both ends should be open to the atmosphere and to be secured

against frost. Take safety measures against burning when safety

valve is open!. Fig.13 a, b, ¢

Water heater drainage.

Drainage tap.

Hose.

0. Expansion vessel. In the storage tank there is no volume to
accommodate the expansion of water due to its heating. The
presence of the expansion vessel is required in order not to lose
water through the pressure relief valve. Its volume and type must
be defined by HVAC designer and have to be in accordance with
the system technical requirements, local and European lows,
standards and technical norms. Its installation shall be carried out
by a qualified technician in accordance with its operating
instructions. Reference data on the volume of expansion vessel
could be found in Table 10

SeeN

In order that you do not use the circulation outlet “R” and the outlets
for the temperature sensors “TS1”, TS2” and “TS3” as well as the
outlet for the heating element “EE” is necessary to put an end caps
before filling the water heater with water.

For models without heat exchanger — outlet marked with “AV” is
intended for connection of air vent device which allows removing the
air from the water tank. For long-lived service, it is advisory always to
remove completely the air from the tank!

! To fill up the water heater is necessary to open the most
distant tap, used for supplying hot water in the installation (of the
mixing-faucet) and the tap (2) for supplying cold water near it. When
the water heater is full, from the cold water tap will continuously run
water.

GB
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4. Supapa de retinere. Tipul se determina de catre un arhitect
autorizat, in conformitate cu datele tehnice ale cazanului, si a infiintat
un sistem cu standardele locale si europene
5. Supapa de siguranta. La conectarea in Fig. 10, 11 si 12 sunt
utilizate numai de catre supapele de siguranta prevazute de catre
constructor kit. Atunci cand este instalat pe alte sisteme - designeri
certificate evalueaza si determina tipul de supape de siguranta
obligatorii (PNR = 0,8 MPa; EN 1489:2000). Dimensiuni valve
conform. la table.9
IMPORTANT! Intre cazan si supapa de siguranta nu ar trebui sa
aiba supape de inchidere sau alte!
IMPORTANT! Prezenta de supape de siguranta altor / vechi / cu
piston poate provoca daune la unitatea si trebuie sa fie
eliminate!
6. Tubulatura de evacuare a supapei de siguranta. Pentru a fi in
conformitate cu standardele locale si europene si regulamentele de
securitate! El trebuie sa aiba panta suficienta pentru scurgerea apei.
Ambele capete trebuie sa fie deschis in atmosfera si sunt asigurate
impotriva inghetului. La instalarea conductei care urmeaza sa fie
luate pentru siguranta de la arsuri in activarea supapei! Fig. 13 a, b, ¢
7. Canalizare.
8. Golire.
9. Conexiune drenaj flexibile.
10. Vas de expansiune. In rezervorul de stocare nu exista nici un
volum de a gazdui extinderea apei datorita incalzirii sale. Prezenta a
vasului de expansiune este necesara pentru a nu pierde apa prin
supapa de presiune. Volumul si tipul acesteia trebuie sa fie definite
de catre proiectant HVAC si trebuie sa fie in conformitate cu sistemul
de cerinte tehnice minime, locale si europene, standarde si norme
tehnice. Instalarea sa trebuie sa fie efectuata de catre un tehnician
calificat, in conformitate cu instructiunile de operare. Date de referinta
privind volumul de vas de expansiune a putut fi gasita in tabelul 10
Cu conditia ca nici un beneficiu de cuplare pompa de circulatie
(marcate cu litera "R"), prize pentru termosondi (indicate prin litere
TS1, TS2, TS3), soclu pentru conectarea elementului de incalzire
(marcate cu literele "EE (HE)") si soclu pentru termostat (marcate cu
literele "TR") este trebuie sa fie inchise Tnainte de etanseitate care
umple recipientul cu apa.
La modelele fara schimbatoare de caldura (bobine) - gaura etichetat
"AV" este destinat sa conectati dispozitivul la evacuarea rezervorul
de apa. In scopul de a prelungi durata de viatda a produsului,
recomandata de aerisire plin!
! Umplerea rezervorului cu apa este de deschiderea robinetului de
apa calda la robinet mai mult si de amestecare alimentare cu apa
rece (2) din apa de la robinet sa-l. Dupa completarea de mixer
ar trebui sa curga flux neintrerupt de apa, atunci puteti dezactiva
bateria de amestecare.



! U3sTouBaHeTO Ha BoAaTa OT BOAOCBAbPXATENs MOXe Aa
CTaHe, KaTo NpefBapuTENnHO 3aTBOPUTE CpATENHUS KpaH Ha Bxoda
3a ctygeHa Boga (2). OTBopeTe kpaHa 3a Tonna Boda Ha Haw-
oTAaneyeHata cmecutenHa Oatepusi. OTBopeTe kpaHa (8) 3a
nsTouBaHe Ha Bogara ot bovinepa.

BAXHO! BCUYKM OINMUCAHM NO-TOPE TMPABUIIA HA
NOABBP3BAHETO KbM BOAOMNPOBOAHATA MPEXA CA
CBbP3AHU C BE3OMNACTHOCTTA U CA CBbOBPA3EHU C
EBPOMEWUCKUTE U MECTHU HOPMU

CMA3BAHETO UM E 3AOBIDKUTENHO!

NPOUIBOOUTENAT HE TMOEMA OTIFOBOPHOCT 3A
NPOU3TEKIIUTE NPOBNEMWU OT HEMNPABUJIEH MOHTAX HA
YPEOA KbM BOOOMNPOBOAHATA MPEXA B NMPOTUBOPEYME
C FOPEOMUCAHUTE MPABUNIA U OT WU3MNOJNIBBAHETO HA
KOMMOHEHTWU C HEAOKA3AH NMPOU3XOA U CbOTBETCTBUE
HA MECTHUTE U EBPOMENCKU CTAHOAPTU!

I'In the event you must empty the water heater, first you must
cut off its power supplies if any. The inflow of water from the water
mains must first be terminated (tap 2) and the most distant hot water
tap of the mixing-faucet must be opened.

Open the drainage tap (8) for full emptying of water tank!

IMPORTANT! ALL OF THE ABOVE MENTIONED RULES FOR
TANK CONNECTION TO WATER MAINS ARE IN RELATION OF
YOUR SAFETY! THEY COMPLY WITH EUROPEAN AND LOCAL
REGULATIONS AND ARE OBLIGATORY!

MANUFACTURER ASSUMES NO RESPONSIBILITY FOR
PROBLEMS RESULTING FROM INCORRECT ASSEMBLY OF
THE UNIT TO THE WATER SUPPLY NET AND BECAUSE OF
USING COMPONENTS WITH UNKNOWN ORIGIN, NOT WITH
COMPLIANCE TO THE LOCAL AND EUROPEAN STANDARDS !

! De scurgere a apei din rezervorul de apa se poate face prin pre-
inchidere supapa de inchidere la orificiul de admisie pentru apa rece
(2). Deschideti apa calda la robinet cel mai indepartat robinet.
Deschideti robinetul (8) pentru drenarea apei din cazan.

IMPORTANT! TOATE REGULILE DE MAI SUS PENTRU
REZERVORUL DE LEGATURA LA RETEA DE APA SUNT IN
RAPORT SIGURANTA DUMNEAVOASTRA! ACESTEA SUNT IN
CONFORMITATE CU REGLEMENTARILE EUROPENE SI
LOCALE Si R SUNT OBLIGATORII!
PRODUCATORUL NU iSI ASUMA RESPONSABILITATEA
PENTRU PROBLEMELE REZULTATE DIN ASAMBLARE
INCOBECTA A UNITATII DE LA SISTEMUL DE ALIMENTARE CU
APA IN CONTRAST CU REGULILE DE MAI SUS SI UTILIZAREA
DE COMPONENTE CU INEXPLICABILE $I CONFORMITATE CU

STANDARDELE LOCALE S| EUROPENE!

Water heater volume, | Pressure at cold water inlet (CW), | Minimum expansion v I useful volume in ilters Water Flow di Maxi
Itrs Bars at water heater temperature: heater Valve Size LU aximum
> . least, heating power,
OGem Ha 6ounepa, HansiraHe Ha cTygeHaTta Boga, | MuxumaneH NOJ1I€3€H 0OEM Ha pa3WMpUTENHUAT CbA volume, inlet, at least . KW
nuTpu Bap B NIUTPUNPU Npu TemnepaTtypa Ha Gounepa: Itrs
Volumul de incélzire a apei, Presiunea de apa rece, Vas de expansiune volum util la temperatura O6em Ha Knana - MunumaneH MaxumanHa
Itrs Bars de incélzire a apei,in ilters minimum: Goinepa, pasmep Ha AvnameTbp Ha MOLLHOCT Ha
10°C - 60°C 10°C - 70°C e S NPOXOAHOTO My HarpsiBaHe Ha
ceyeHue, MM 6ownnepa, kBT
3 26 36
800 4 34 45 Yolt!myl de In.trare \_Ialve Debit dlamgtru de Putere maxima
5 47 63 incalzire a Dimensiune, cel putin, de incalzire. KW
apei, Itrs cel putin mm ’
3 33 45
1000 4 42 57 800 DN20 (R3/4) o4 150
5 59 79
3 0 67 1000 DN20 (R3/4) o14 150
1500 4 63 85
5 88 118 1500 DN25 (R1) @18 250
3 66 89
2000 4 84 113 2000 DN25 (R1) 18 250
5 117 158
Table 10 Table 9
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l.d. CBBP3BAHE HA TOMIOOBMEHHMUWUTE KbM
TONMNONPEHOCHATA WHCTANALUMA HA OOMBbIHUTENHUTE
TOMNOU3TOYHULN

BHMMAHUE! CBbp3BaHeTO Ha ypeaAbT KbM TOMIONPEHOCHa
MHCTanauus ce M3BbpLIBAa €AWHCTBEHO OT KBanuduumpaHu
nvua W3roTBUAM W OCDBLILECTBUNIN CHLOTBETHMSA MNPOEKT 3a
TONMonpeHOoCHa MHCTanawuus.

CBbp3BaHETO Ha TONNOOOMeHHWUUMTEe Ha BOAoHarpeBaTens C
TonsonpeHocHaTa MHCTanaums ce u3BbpLUBa, KaTO KbM O3HAYEHUAT
C UBAT W HagnMC M3BOA4 Ce CBbpXe CbOTBETCTBALUMAT My OT
TonsonpeHocHaTa MHeTanaums:

IS1 (MS) — Bxoa cepneHTuHa 1

0S1 (ES) — U3xoa cepneHTuHa 1

1S2 (M) — Bxog cepneHTuHa 2

0S2 (E) — Maxon cepneHTuHa 2

Mpn HanbnBaHe Ha cuctemarta ¢ paboTeH dryna e Heo6xoaMmo
BBb3OyXbT Aa Obae npemaxHaT. 3aToBa npeau ekcnnoartauusita Ha
ypeaa ce yBeperTe, 4Ye HiMa Bb3[yX B cUCTeMaTa U ToBa He npeyn Ha
HOPManHoOTO My PyHKLUMOHMPaHE.

HeobxoaMmo e TemnepaTypata Ha TOMnoHocwUTens pAda He
npesuwasa 110°C, a HansraHeTo 0,6 MPal
Mpepnasen knanaH ((11) - cowur. 10, 11) B Kpbra Ha ToNNIOOOMEHHMKa
(cepneHTuHaTa) TpsibBa Aa 6bae MHCTanuMpaH B CbOTBETCTBME C
M3MCKBaHWUSITA Ha NPOEKTaHTa, U C HacTponka He no-ronsiMa ot Pnr =
0,6MPa (EN 1489:2000)! PaswwuputeneH cbg ((12) - cur. 10, 11) e
3adbMmKNTeNneH B CbOTBETCTBME C MpoekTa Ha MWHcTanauusTal
[MpenopbynTENHO € U MHCTanMpaHeTo Ha Bb3BpaTeH knanaH (4) ¢
uen npu HepaboTel, BbHLWEH TOMMOM3TOYHWK [Aa  HAMA
TEPMOCUGOHHO UMPKynMpaHe Ha drynga u CBbp3aHOTO C ToBa
3aryba Ha TonnuHa ot Gornepal

BAXHO! [pousBogutenAT He nNoemMa OTFOBOPHOCT 3a
npousTeknuTe NPo6remMu oT HeMpaBUlEH MOHTaX Ha ypeAa KbM
[ONBLIIHUTENTHATE M3TOYHULM Ha TOMSIMHA B NpPOTUBOpeYue C
ropeonucaHuTe npasuna!

lll.e. CBbP3BAHE HA BY®EP 3A BUTOBA INOPELLUA BOJA.
NMPUMEPHA CXEMA.

Bydepute 3a BB ca npegHasHayeHu 3a akymynupaHe Ha
caHuTapHa Tonna BoAa C NOCneaBaLloTo M U3MNOoMn3BaHe B YacoBeTe
Ha nukoBa KoHcymauusi. MNpumepHa cxema Ha MoABbp3BaHe Ha
6ydpepu ¢ obem 1500 1 2000n e nokasaHa Ha dur.15, a Ha Bydepn
800 oo 1000mn Ha dur.14

BHUMAHUE! TlopgBbp3BaHeTo Ha  Oydepute  KbM

BOAOMNPOBOAHATA MpeXa ce MU3BbLpPIBA B CLOTBETCTBUE C
®ur.16 u T.lll.c!
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lll.d. CONNECTING THE SERPENTINES (HEAT EXCHANGERS)
WITH HEATING INSTALLATION USING ALTERNATIVE AND
RENEWABLE SOURCES

ATTENTION! Qualified P&P specialist and technicians
must perform all assembly works for connection to the heat
sources.

The connection of the serpentines (heat exchangers) with the
heating installation should be done considering the marked outlets
and inlets as described below:

IS1 (MS) — Inlet of heat exchanger 1

0S1 (ES) — Outlet of heat exchanger 1

IS2 (M) — Inlet of heat exchanger 2

0S2 (E) - Outlet of heat exchanger 2

Make sure that the system is empty of air. The presence of air
may cost incorrect work of the boiler.

Maximum temperature of the heat transfer fluid: 110°C. Maximum
pressure of the heat transfer fluid: 0.6MPal

A safety valve ((11) - fig. 10, 11) inline coil heat exchanger have
to be fit according to HVAC designer requirements but its adjustment
must not be higher than Pnr = 0.6MPa. (EN 1489:2000)

An expansion vessel according to HVAC Designer requirements
must be installed!

It is recommended an installation of non-return valve (4). By this
way, when the external heat source is not working, your device will
be preserved by thermosyphon fluid circulation and associated heat
loss from the tank!

IMPORTANT! MANUFACTURER ASSUMES NO
RESPONSIBILITY FOR PROBLEMS RESULTING FROM Incorrect
assembly of the heat exchangers to the additional heat sources!

lll.e. CONNECTING BUFFERS FOR DOMESTIC HOT WATER.
EXAMPLES.

The buffers for DHW are intended for domestic hot water
accumulation with its subsequent usage when there is a peak in the
consumption!

As an example is shown Fig.15 for 1500 and 2000L and Fig.14
for buffers from 200 to 1000L.

ATTENTION! Connecting buffers DHW to the main water
supply is shown on Fig.16. Explanation could be found in p.lll.c
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lll.d. RACORDAREA SCHIMBATOARELOR DE CALDURA LA
RETEAUA TERMICA A SURSELOR ALTERNATIVE DE CALDURA

ATENTIE! Legarea dispozitivului la reteaua de incalzire se
efectueaza numai de catre personalul calificat care a
implementat proiectul instalatiei termice.

Legarea schimbatoarelor de caldura ale rezistentei la reteaua
termica, se efectueaza prin legarea la iesirea marcata cu culoarea si
inscrisul respectiv, a elementelor instalatiei termice corespunzatoare:

IS1 (MS) — Intrare serpentina 1

0S1 (ES) - lesire serpentina 1

I1S2 (M) — Intrare serpentina 2

0S2 (E) — lesire serpentina 2

La umplerea sistemului cu agent termic, aerul trebuie sa fie scos
din sistem. Inainte de exploatarea sistemului, verificati ca in sistem
nu exista aer, pentru a nu impiedica o corecta functionare.
Temperatura agentului termic nu trebuie sa depaseasca 110°C.

Este temperatura lichidului de racire nu trebuie sa depaseasca
110 ° C si 0,6 MPa presiune!
Valve ((11) -. Fig 10, 11) in intervalul de schimbator de caldura
(bobina) trebuie sa fie instalate in conformitate cu cerintele
proiectantului si setarea nu este mai mare decat PNR = 0,6 MPa (EN
1489:2000) ! Rezervorul de expansiune ((12) -. Fig 10, 11) este
obligatorie, in  conformitate cu designul de  plante!

Se recomanda si instalarea de supapa de retinere (4), la o
sursa de caldura extern nu functioneaza nici o circulatie de fluid
termosifonului si pierderea de caldura asociate din rezervor!

IMPORTANT! Producatorul nu isi asuma responsabilitatea
pentru problemele REZULTATE DIN INSTALAREA UNUI
APARAT INCORECT la surse suplimentare de caldura in
contrast cu regulile de mai sus!

lll.e. RACORDAREA BUFFER-ELOR PENTRU APA CALDA
MENAJERA. SCHEMA DE EXEMPLU.

Buffer-ele pentru ACM sunt desemnate pentru acumularea apei
calde menajere si folosirea ei in orele de consum de varf. Fig.15
arata o schema de exemplu pentru racordarea buffer-elor cu
capacitate de 1500 si 2000 |, iar Fig.14 — pentru buffer-ele de 800
pana la 1000 I.

ATENTIUNE! Racordarea buffer-elor la retea de alimentare
cu apa se face in concordanta cu Fig.16 si punctul lll.c.

RO
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IV. AHTUKOPO3NOHHA 3ALLUNTA - MATHE3UEB AHO[Q

MarHe3neBusiT aHodeH NPOTEKTOpP [AOMbIHUTENHO 3aliuMTaBa
BbTpELLHATa NOBbPXHOCT Ha BOAOCHABbPXATENSI OT Kopo3usi. Tow ce
siIBiBA W3HOCBAll Ce EeNleMEHT, KOWTO MOAMEXM Ha nepuoguyHa
nogmMsiHa.

C ornepn Ha gbnrocpodHata v GesaBapuiiHa ekcrnoaTaums Ha
Bawus Goinep npov3BoaMTENSAT NpenopbyBa NepUoanyeH nperneq
(BEAHBX rOAMLLHO WU Ha OBe roAMHM B 3aBUCUMOCT OT Ka4yecTBOTO
Ha BojaTa) Ha CbCTOSHUETO Ha MarHe3WeBuss aHop oOT
npaBoCcrnocobeH TEXHUK U MoAMsiHA Mpyu HeobxoaMMOCT, kaTo ToBa
MOXe [a CTaHe MO BpemMe Ha nepuogumyHaTa npodunaktuka Ha
ypeda. 3a wusBbplBaHe Ha noaMsiHaTa ce OObpHETE KbM
OTOpPU3UPaHUTE CEPBU3HUN NULIA.

V. PABGOTA C YPEJA

Mpeon nbpBOHayanHaTa ekcnnoaTauuMs Ha ypeaa ce
yBepeTe, 4e OonnepbT € CBbp3aH MNpaBWIIHO, C nogxoAsliarta
MHCTanaumsi u e NbieH ¢ Boaa.

Bcuyku  HacTpoiikv kacaewy pabotata Ha ypeda ce
M3BBLPLLIBAT OT KBaNUULUMpaH cneumanuct.

VI. BAXXHU NMPABUIIA

e /3non3BaHeTo Ha ypeda 3a UenW pasfiuMyHU OT HEroBOTO
npegHasHayeHve ca 3abpaHeHu.

e lMpean nyckaHeTo Ha BoAoHarpeBaTenst B eKkchroaTtauus ce
yBEpETE Ye BOAOCHAbPXKATENAT My € MbJIEH C BOAA.

e VHcTtanupaHeTto u obcnyxBaHeTo Ha ypefda TpsibBa aa 6baat
M3BbPLUBAHU OT KBanuMuUMpaH WMHCTanatop B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

e boinepbT Aa Ce MOHTMpa CaMO B MNOMELUEHUs C HopMmarnHa
noxapHa obesonaceHocT. TpsibBa pda wmMa cudoH Ha
MHCTanaumsaTa 3a oTnagHun Boam Ha nopa. NomeweHneTo fa 6bae
OCUrypeHo NpOTMB MOHWXEHNE Ha TemnepaTypaTa B Hero nof 4 °C.

e CBbp3BaHeTO Ha  6Gounepa Kbm  BoAOMpoOBOAHATa MU
TOMMonpeHocHata Mpexa Jga Cce WK3BbpwBa camo  OT
NpaBOCMNOCOGHM TEXHUYECKUN NULIa.

e Mpy npucbeavHsiBaHe Ha MegHM TpbOM KbM BXOZOBETE MU
nm3xoguTe, W3NOn3BanWTe MeXAWHHA AOMeneKkTpuyHa Bpb3ka. B
NPOTMBEH CryYall MMa OMacHOCT OT MOsiBa HA KOHTAKTHa KOpo3ws
no NpucbLeanHUTENHUTE PUTUHK!

e [lpn BepoATHOCT TemnepaTtypaTta B NOMELLEHNETO Aa CnagHe nog
0 °C, 6onnepsT Tpsbea Aa ce natoum!

e [Mpn ekcnnmoatauus (pexuMm Ha HarpsBaHe Ha BopaTa), e
HOpMarHo Aa kane Boda OT OTBOpa 3a U3TOYBaHe Ha npeanasHus
knanaH. CobwmATr TpsibBa pa 6Obaoe oOCTaBeH OTKPUT  KbM
aTmocdepara.

IV. PROTECTION AGAINST CORROSION - MAGNESIUM ANODE

The magnesium anode protects the water tank’s inner
surface from corrosion. The anode element is an element undergoing
wear and is subject to periodic replacement.

In view of the long-term and accident free use of your water
heater, the manufacturer recommends periodic inspections of the
magnesium anode’s condition by a qualified technician and
replacement whenever required, and this could be performed during
the appliance’s technical preventive maintenance. (once per year or
two depending on water quality).

For replacements, please contact the authorized service
stations!

V. OPERATING MODE

Before using the water heater make sure that the appliance is
connected with the heating installation in correct way and is filled with
water.

e The use of the appliance for any purpose other than that it is
intended is prohibited.

e Do not switch on the water heater unless you established it was
filled with water.

e The installation and maintenance must be carried out by a
professional from the sector in accordance with manufacturer’s
instructions.

e The water heater must only be installed in premises with normal
fire resistance. There should be a siphon connected to a plumbing
drainage. The premises should be protected from freezing and the
temperature should never be lower than 4 °C.

e When connecting copper pipes to the inlets and outlets, use an
intermediate dielectric connection. Otherwise there is a risk of
contact corrosion that can occurs on the connection fittings!

e During use (water heating mode), the dripping of water from the
safety return-valve’s drainage opening is normal. The same must
be left open to the atmosphere.

e In order to secure the water heater's safe operation, the safety
return-valve must undergo regular cleaning and inspections for
normal functioning /the valve must not be obstructed/, and for the
regions with highly calcareous water it must be cleaned from the
accumulated lime scale. This service is not provided under
warranty maintenance.
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1V. PROTECTIE IMPOTRIVA COROZIUNII - ANOD DE MAGNEZIU

Anodul de magneziu protector protejeaza suplimentar suprafata
interioara impotriva coroziunii. Este un element care se uzeaza, de
aceea trebuie inlocuit periodic. Pentru a asigura o exploatare sigura
si pe termen lung a boilerului, producatorul recomanda revizia
periodica a anodului de magneziu, efectuata de catre un personal
calificat si inlocuirea acestuia in caz de necesitate. Acest lucru
trebuie sa se efectueze tot de catre un personal calificat.

V. LUCRUL CU DISPOZITIVUL

Inainte de exploatarea initiala a dispozitivului, verificati daca
boilerul este legat corect, cu instalatia adecvata si daca este plin cu
apa. Toate reglarile referitoare la functionarea boilerului, se fac numai
de catre specialist calificat.

e Folosirea dispozitivului in scopuri diferite de cele ale destinatiei
acestuia, este interzisa.

¢ Inainte de punerea in exploatare a rezistentei, verificati daca vasul
de apa este plin cu apa.

¢ Instalarea si deservirea dispozitivului trebuie efectuate de catre un
personal calificat, in concordanta cu instructiile date de producator.

e Boilerul se monteaza numai in incaperi ferite de incendiu. Pe
podea trebuie sa existe sifon de scurgere a apei reziduale. In
incapere temperatura nu trebuie sa scada sub 4°C.

e |Legarea boilerului la reteaua de apa si cea de caldura, se
efectueaza numai de catre un personal calificat.

e Daca temperatura din incapere poate sa scada sub 0 °C, boilerul
trebuie golit prin ridicarea arcului clapetei de protectie.

e In timpul functionarii (regimul de incalzire a apei), este normal sa
picure apa din orificiul de scurgere al clapetei de protectie, care
trebuie sa fie deschis in atmosfera.

® La conectarea conductelor de cupru la intréarile si iesirile, utilizati o
conexiune intermediar dielectric. Altfel exista riscul de coroziune de
contact care pot apare pe racordurile de conectare!



| o 3a OGesonacHaTa paboTta Ha Oovinepa, npeanasHus KranaH

pedoBHO Ja ce rMounctBa W npernexaa Aanv yHKUMoHUpa
HopManHo /ga He e 6nokupaH/, KaTo 3a panloHWTE CbC CUITHO
BapoBMTa BOAa Aa Ce MOYUCTBA OT HATpynaHUs BapoBWK. Tasu
ycnyra He e npeaMeT Ha rapaHuMoHHOTO obcnyxsaHe. AKo npu
3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTkaTa Ha kKnanaHa npu  Mbhed
BOAOCHAbPXATEN, OT APEHAaXHUs OTBOP He NpoTeye BoAa ToBa €
CUrHan 3a Heu3npaBHOCT W M3MON3BaHETO Ha ypeAa creapa Aa
6bae npeycTaHOBEHO.

To3n ypen He e npeaHasHaveH Aa Obae v3nonseaH OT xopa
(BKMNOYNTENHO Aeua) C HaMmaneHu U3nYeckn, YyBCTBUTEMHU UMn
YMCTBEHM CMOCOGHOCTW, UMK XOpa C NIUMNCa Ha OMNUT W NO3HaHWS,
OCBEH aKko He ca nop HabmniogeHne W WHCTPYKTUMPaHW B
cboTBEeTCTBME C ynoTpebata Ha ypeda OT YOBEK OTIOBOPEH 3a
TAXHaTa 6esonacHocCT.

Heuata Tpsbea oa 6baat nog HabnwoaeHWe 3a Aa e CUrypHo, Ye
He cu UrpasiT ¢ ypepa.

Heobxogumo e ga ce cnaseaT npaBunata 3a MpodounakTuka,
nogMsiHata Ha aHOOHWA NPOTEKTOP W OTCTpPaHsBaHeTO Ha
HaTpynaHWa BapoBUK AOPW crnef U3TU4YaHe Ha rapaHuMOHWS CPOK
Ha ypega.

BAXHO! PaboTtata Ha ypeaa npvu TemnepaTtypyu U HansraHuvs
HeCHLOTBETCTBALUM Ha NpeanuMcaHUTe BOAM A0 HapyLleHUe Ha
rapaHuusTa!l

Ypena e npegHasHayeH 3a noAarpsBaHe Ha NUTeWHa Boga B
TeyHa cpasa. usnoneaHeTo My ¢ Apyru cnymau B apyru casm
BOAM A0 HapyLleHWe Ha rapaHuuaTa!

Tonnoo6meHHULUTe Ha ypeaa ca npeAHa3HavyeHu 3a paboTta ¢
YyncTta BoAa UNuU cMec OT BoAa M NponuneH (eTuneH) rnukon B
TeuyHa hba3a. M3NONI3BAHETO MM C ApYr Tun cnynau u B opyrn
arperaTHyM CbCTOSIHUA BOAM A0 HapylleHWe Ha rapaHuusiTal

If the probability exists for the premise’s temperature to fall below
0°C, the water heater must be drained via raising the safety return-
valve’s lever. If upon turning the valve’s knob when the water tank
is full, water do not start running from the valve’s drainage opening,
this is a signal of malfunction and the appliance’s use must be
discontinued.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

It is necessary to maintenance the water heater regarding the
described rules, to change duly the anode protector and to clean
the limestone also after the warranty period.

It is necessary to keep the rules for preventive maintenance,
replacement of magnesium anode protector and cleaning even
after guarantee period.

usage of this device at temperature and pressure level above
prescribed leads to waranty violation!

this device is intendet for heating of potable water in liquid
state. using different fluids in different states leads to waranty
violation!

device’s heat exchangers are intended for use with water and
mixture of water and propylene (Ethylene) GLYCOL AT liquid
state. using different fluids in different states leads to waranty
violation!
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Pentru functionarea in conditii de siguranta a boilerului, clapeta de
protectie trebuie curatita regulat, sa nu fie blocata, iar pentru
regiunile cu apa puternic calcaroasa sa se curate de piatra
calcaroasa depusa. Acest lucru nu face obiectul garantiei. Daca la
ridicarea arcului clapetei, cu vasul de apa plin, din orificiul de
drenaj nu curge apa, acest lucru este semn de iregularitate si
dispozitivul nu mai trebuie sa fie folosit.

Dispozitivul nu trebuie sa fie folosit de persoane (inclusiv copii), cu
capacitati fizice, mentale si senzoriale reduse sau de persoane
fara experienta si cunostinte, daca nu sunt supravegheati sau
instruiti de catre o persoana raspunzatoare de siguranta acestora.
Copiii trebuie sa fie supravegheati sa nu se joace cu dispozitivul.
Este necesar respectarea regulilor de profilactica, inlocuirea
anodului de protectie si eliminarea pietrei calcaroase, chiar si dupa
expirarea perioadei de garantie a dispozitivului.

IMPORTANT! Functionarea dispozitivului de temperatura si
normele privind presiunea neconform CONDUC LA INCALCAREA
GARANTIEI!

Acest aparat este destinat pentru incalzirea apei in faza lichida.
Utilizarea cu alt fluid in alte faze CONDUC LA INCALCAREA
GARANTIEI!

Schimbatoare de caldura aparate sunt proiectate sa functioneze cu
apa sau un amestec de apa si propilena (etilena) glicol in faza
lichida. Foloseste-le cu un alt tip de lichid si alte condifii de
agregate CONDUC LA INCALCAREA GARANTIEI!



VIl. TEPUOOUYHA NOOOPBXKA

Mpn HopmanHa paboTa Ha Govnepa, Noa BbL3OEWCTBMETO Ha
BMCOKaTa TemnepaTtypa Ce oOTnara BapoOBWK /T.H.KOTNEH KaMbkK/.
Mopagn ToBa npouM3BOAWTENAT Ha TO3W ypend MpenopbyBa
npounakTuka Ha BCekM fABe roguHu Ha Bawwat 6Govnep ot
oTopu3MpaH CepBU3EH LEHTbp uUnu cepBudHa 6asa. Tasm
npodunakTnuka TpsibBa Aa BKMOYBA MOYUCTBAHE W npernes Ha
aHOOHMWSA MPOTEKTOP, KOWTO Npu HeoBXOAMMOCT Aa Ce 3aMEHU C HOB.
Bcsika TakaBa npodunakTuka TpsibBa pa 6bae oTpaseHa B
rapaHuUMoHHaTa kapTa kaTo 6bAaT NoCoYeHN — AaTa Ha U3BbPLUBAHE,
hbvpMa U3NbIHUTEN, ME Ha NULIETO KOETO € U3BBLPLUMIIO AENHOCTTA,
nognuc.

CknioyeTe [0rosop 3a o6cny>|<BaHe N NHCNEeKUunAa C ynbJ/IHOMOLUEH
cneuvanusvpaH cepeus. I'Ipenopqua Cce npoBexaaHeTo Ha
TeXHU4Yecko OGCJ'Iy)KBaHe BeOHbBX Ha ABe roguHu.

Mpou3BoAuTENAT He HOCM OTrOBOPHOCT 3a BCUYKM
nocrneauLy, BCreACcTBME Hecna3BaHe Ha HacTosilara
MHCTPYKLMSA.

Viil. AHCTPYKLIUU 3A ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

CTapuTe ypeaun cbAbpXKaT LIeHHW MaTepuanuy u nopaau
ToBa He TpAAGBa Aa ce U3XBBPIIAT 3ae4HO C APYrM NpoAaykTu. 3a
Aa ce onasu okonHata cpeaa Bu monum Te aa 6baaT npeaapeHn
B 0406GpeHnTe 3a TOBa NYHKTOBE .

VII. PERIODIC MAINTENANCE

Under normal use of the heater, under the influence of high
temperature, lime scale /the so-called lime scale layer/ is deposited
upon the heating element’s surface. This worsens the heat exchange
between the heating element and water. Due to these facts, the
manufacturer recommends preventive maintenance of your water
heater every two years by an authorized service center or service
base. This protective maintenance must include cleaning and
inspection of the anode protector (for water heaters with glass-
ceramic coating), which shall be replace with a new one if need
arises. Each preventive maintenance of the said type must be
entered in the appliance’s warranty card and must outline date of
performing the preventive maintenance, company performing the
preventive maintenance, name of person performing the preventive
maintenance, and signature.

Non-fulfillment of the above requirement may terminate the
free of charge maintenance of your boiler.

Sign a contract for service and inspection with an authorized
repair specialist. It is recommended conducting maintenance
once per year or two depending on water quality.

THE MANUFACTURER DOES NOT BARE THE RESPONSIBILITY
FOR ALL CONSEQUENCES CAUSED BY NOT OBEYING THE
INSTRUCTIONS, GIVEN HEREBY.

VIIl. INSTRUCTIONS FOR ENVIRONMENTAL PROTECTION

Old appliances contain valuable materials and because of this
should not be disposed with other products. To protect the
environment we kindly ask you to surrender them in approved
centers only!
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VII. INTRETINERE PERIODICA

La o functionare normala a boilerului, sub influenta temperaturii
crescute, se depune asa numita piatra calcaroasa. Din acest motiv,
producatorul acestui dispozitiv recomanda revizuirea boilerului de
catre un personal calificat sau service, la fiecare doi ani. Acest lucru
trebuie sa includa curatirea si verificarea anodului de protectie, iar in
caz de necesitate, sa fie inlocuit cu unul nou. Orice profilactica de
acest tip trebuie reflectata in cartea de garantie si trebuie sa fie
indicate: data efectuarii, numele firmei, numele persoanei si
semnatura. Nerespectarea acestei cerinte, poate duce la anularea
intretinerii gratuite a boilerului Dumneavoastra.

Semneze un contract de servicii si inspectie cu un specialist
de reparatii autorizat. Se recomanda efectuarea de intretinere o
data pe an sau doi, in functie de calitatea apei.

Producatorul nu poarta raspundere pentru urmarile
provocate de nerespectarea prezentelor instructiuni.

VIIl. INSTRUCTIUNI
INCONJURATOR

PENTRU PROTEJAREA MEDIULUI

Aparatele electrocasnice vechi contin materiale pretioase si din
aceasta cauza nu ar trebui aruncate impreuna cu celelalte produse.
Pentru protejarea mediului inconjurator avem rugamintea sa predati
asemenea aparate in centre autorizate pentru preluarea acestora
(daca acestea exista).
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